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Parroquia de Santa Inés
2625 S. Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007

Office (323) 731-2464 Fax (323) 731-6186
@stagnes @stagnesla    StAgnesCatholicChurchLA

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

        11:30 am 한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

MONDAY - FRIDAY
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 SUNDAY (Domingo):

8am—3pm

Thirty-Third Sunday in Ordinary Time November 19, 2023     XXXIII Domingo en Tiempo Ordinario

Rev. Luis Espinoza                    Pastor    
Rev. Daniel Lopez                     Associate Pastor
Rev. Joseph Choe, S.J.                    Chaplain to the Korean Community          

Pastoral Staff:
Brother Andre Center            Maria Ahumada              brotherandre@stagnes-la.org               ext. 203
Business Manager         Evelyn Moreira Gomez   bmanager@stagnes-la.org             ext. 201
Director of Religious ED.       Miriam Oliva                   educacionreligiosa@stagnes-la.org      ext. 202
Parish Secretary  Susana Mares        susana@stagnes-la.org     ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                     jenny@stagnes-la.org                           ext. 200
Safeguard The Children Ines Arciga-Escobar       virtus@stagnes-la.org      (213) 503-5341
Spiritual Direction Sister Clara, M.C       sr.clara@stagnes-la.org
Spiritual Direction Sergio Ramon       sergio.ramon@stagnes-la.org (323) 731-2464
St. Agnes School:
Principal                     Mr. William P. Summer                             (323) 537-7051
Secretary                    Ms. Adela Zelaya                        (323) 537-7051

Daily Mass Misa Diaria
Monday – Saturday    Lunes – Sábado

8am   8am    

Tuesday    Martes
 8:30am    8:30am
 in English   en Inglés 

NUESTRA CUOTA AL MES 
ES DE $50.00.

OUR MONTHLY FEE IS 
$50.00.

More info about St. Agnes 
Church our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Vermont 
Cleaners on 

24th 

2400 Vermont Ave., 
Los Angeles, CA 9007
(424) 400-9898

Proudly serving 
St. Agnes Altar 

Servers

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107



Gospel Reflection Reflexión del Evangelio
 The first reading from the book of 
Proverbs helps us to differentiate 
in what we might call a “surface 
level love” and a “heart level love.” 
We read, “charm is deceptive, and 
beauty is fleeting; the woman who 
fears the Lord is to be praised.” 
We live in a world that only 
focuses on the outside, on the 
temporal, on things that are 
superficial. Although surface love 
can lead to heart love, perhaps 
with time and maturity, it cannot 
remain at surface love because it 
is deceptive and fleeting. This 
leads us to the invitation of the 
Gospel, the parable of the talents. 
It is not enough to say that we are 
“Catholics,” “I have faith,”; while 
those are good to begin with, we 
are called to much more! Our faith 
is to be a lived reality; using the 
talents and gifts that God has 
entrusted to us for His greater 
glory and the good of others. “I am 
yours; for you I was born. Jesus, 
what do you want of me?” 
(St. Josemaria Escriva)

Save the date     Reserva la fecha
La primera lectura del libro de 
Proverbios nos ayuda a 
diferenciar lo que podríamos 
llamar un “amor a nivel de 
superficie” y un “amor a nivel de 
corazón”. Leemos: “el encanto es 
engañoso y la belleza pasajera; la 
mujer que teme al Señor es 
alabada”. Vivimos en un mundo 
que sólo se centra en lo exterior, 
en lo temporal, en lo superficial. 
Aunque el amor superficial puede 
conducir al amor del corazón, tal 
vez con tiempo y madurez, no 
puede permanecer en el amor 
superficial porque es engañoso y 
fugaz. Esto nos lleva a la 
invitación del Evangelio, la 
parábola de los talentos. No basta 
con decir que somos “católicos”, 
“tengo fe”; Si bien eso es bueno 
para empezar, ¡estamos llamados 
a hacer mucho más! Nuestra fe 
debe ser una realidad vivida; 
utilizando los talentos y dones que 
Dios nos ha confiado para su 
mayor gloria y el bien de los 
demás. "Soy todo tuyo; para ti 
nací. Jesús, ¿qué quieres de mí? 
(San Josemaría Escrivá)

Calendario de Noviembre
     Sun. | Dom.              Mon. | Lun.              Tue. | Mar.               Wed. | Mie.            Thur. | Jue.                 Fri. | Vie.                   Sat. | Sab. 

 Segunda Colecta        19

Venta de comida 
(Guadalupanas)

20 21

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

(Scan to donate)

22

Thanksgiving Break 
Begins 

23

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

NO Classes 
Thanksgiving 

Holiday 

24

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

NO Classes 
Thanksgiving 

Holiday 

25

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

26

Venta de comida 
(Guadalupanas)

27 28

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

29

Esperando al Señor 
este Adviento 
9AM - 12PM 

(Salon de Formación)

30

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

01

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

02

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

04 05

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Rosario  6:00  PM 
JC. Krew

 06

Esperando al Señor 
este Adviento 
9AM - 12PM 

(Salon de Formación)

Rosario  6:00  PM 
Grupo de Oración

  07

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Rosario 6:00  PM
Confirmación 

  08

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Rosario  
6:00 PM
Monaguillos 

Inmaculada Concepción 
/ Immaculate 
Conception 
8 AM | ESPAÑOL
10 AM | ENGLISH 
7 PM | BILINGUAL/ Latin
8pm Gritería  

  09

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

Rosario/  Rosary
5:30 PM
English Ministry 

Misa San Juan Diego 
8:00 AM | ESPAÑOL
6:30 PM  | Bilingual 

10   11   12

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Rosario 6:00  PM
Guadalupanas 

13

Esperando al Señor 
este Adviento 
9AM - 12PM 

(Salon de Formación)

Advent Penance 
Service 
7-9PM

14

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

15

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Posada I 
Confirmación
  7:00 PM  

16

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

Posada 2
RCIA,  English 
Ministry   
  7:00 PM   

03

1er Domingo de 
Adviento Horario 

Dominical

Rosario  6:00  PM 
Ministerio Litúrgicos

Rosario 6:00 PM 
Catequesis Familiar 

2ndo Domingo de 
Adviento Horario 

Dominical



Parish Events       Eventos Parroquiales Mass Intentions Intenciones de Misa
Sunday || Domingo 19 
(Prov. 31:10-13, 19-20, 30-31; Psa. 128:1-2, 3, 4-5; Matt. 25:14-30; 1 
Thess.5:1-6)

7am
IE: Elba Bosque; Eric Vilson Flores & Familia; 
Carmen Morales; Armando Paredes & Emma Zurita; 
Ashley Barut; Sylvia Flores; George Morales; 
Rolando Morales; Ruthy Morales;  

8:30am
Birthday: Juan Kim; 
†: Aldegunda Menera García; 

10am
Cumpleaños: Stephanie Patricio; Giselle Ochoa; 

Kenneth Briannie Rivera; Randy Adam Rivera; 
Josefina Ángel; Levi Alejandro Pacas; 

IE: Francisco Espinoza; Familia Rodríguez; 
René Aron Alas; 

Salud: María Elia Tapia; Jazmín Gutiérrez; 
†: Matías Guadalupe López; María Chavira; 

Cesar Flores; Julia Villalobos; Norma Vázquez; 
Clemente Luna Enríquez; María Trinidad Rodríguez; 
Maclovio Ángel López & Inés Romero Méndez;
Francisco Sánchez López;  Las Almas; 

1pm
Aniversario: Angelina Cruz; 
IE: P. Luis Espinoza; P. Daniel López; 

P. Miguel Ángel Ruiz; 
†: Giovanni Castro; Manuel & Elvira González; 

3:30pm
†: Maura Gutiérrez; Las Almas; 

5pm
Aniversario: Paula & Jael Vargas; 
†: Gustavo Villaneda; 

We are no longer taking same day mass intentions. 
Requests will only be taken at the office during office 
hours. Please note that Thursday is the cut off for the 
upcoming week's intentions.

Monday || Lunes, 20 
(1 Macc. 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63; Psa. 119:53, 61, 134, 150, 155, 158; 
Luke 18:35-43)
8am

†: María Chavira; Cesar Flores; Ramiro López; 
Jacoba Benavides; Nancy Benavides; 
Maclovio Ángel López & Inés Romero Méndez;

Tuesday || Martes, 21 
(2 Macc. 6:18-31; Psa. 3:2-3, 4-5, 6-8; Luke 19:1-10)
8:30am

IE: Mercedes Flores; 
†: Maclovio Ángel López & Inés Romero Méndez; 

Míriam Soto; 

Wednesday || Miércoles, 22 
(2 Macc. 7:1, 20-31; Psa. 17:1, 5-6, 8, 15;  Luke 19:11-28)
8am

Cumpleaños: Guillermo Rosales;
IE: Mercedes Flores; 
†: Maclovio Ángel López & Inés Romero Méndez; 

Nicolás Bravo; 

Thursday || Jueves, 23 
(1 Macc. 2:15-29; Psa. 50:1-2, 5-6, 14-15; Luke 9:41-44)
8am

IE: Mercedes Flores; 
†: Maclovio Ángel López & Inés Romero Méndez;

Friday || Viernes, 24 
(Wis. 3:1-9; Psa. 125:1-5; Matt. 10:17-22)
8am

Cumpleaños: P. Luis Espinoza; Mayela Carlos; 
Salud: Miguel Ángel Salcedo; 
†: Maclovio Ángel López & Inés Romero Méndez;

Saturday || Sábado, 25 
(1 Macc. 6:1-13; Psa. 9:2-3, 4, 6, 16, 19; Luke 20:27-40)
8am

Cumpleaños: Francisco Ortiz; Míriam Oliva; 
†: Maclovio Ángel López & Inés Romero Méndez; 

Francisco Ortiz; Edgar Monroy; Efraín Villatoro; 
Silvia Monroy; Teresa Monroy; Guadalupe Villegas; 
Jose Villegas;

Ya no aceptaremos intenciones de misa el mismo día. 
Las intenciones sólo se aceptarán en la oficina durante 
el horario de oficina. Tenga en cuenta que el jueves es la 
fecha límite para las intenciones de la próxima semana.
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November 19, 2023
Second Collection || Segunda Colecta 

Catholic Campaign for Human Development
Campaña Católica para el 

Desarrollo Humano
Please be generous in this week’s special 

collection for the Catholic Campaign for Human 
Development. In the United States, more than 
11% of the population lives in poverty. Through 

this collection, you support programs that 
address the root causes of poverty and provide 
a sustainable future for those struggling across 
the country. In addition, 25% of the funds we 

collect remain in our diocese to fund local 
anti-poverty projects. Please prayerfully consider 
how you can support this collection and support 
those working on the margins. More information 

about the Catholic Campaign for Human 
Development can be found at www. 

usccb.org/cchd.

Por favor, esta semana sean generosos en 
nuestra colecta especial para la Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano. En los 

Estados Unidos, más de 11% de la población 
vive en pobreza. Con esta colecta, ustedes 

apoyan los programas que tratan con las causas 
raíz de la pobreza y proporcionan un futuro 
sostenible a aquellos que luchan por salir 

adelante en todo el país. Además, el 25% de los 
fondos que recaudamos permanece en nuestra 

diócesis para  nanciar proyectos locales 
antipobreza. Por favor, en oración, consideren la 

manera de apoyar a esta colecta y apoyar a 
aquellos que trabajan desde la periferia. Pueden 

encontrar más información sobre la Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano en: 

www.usccb. org/cchd/collection.

Esperando al Señor este Adviento

Si es de la 3era edad, acompáñenos. 
Habrá reflexión, convivio & oración. 

Conferencista: Alicia Arreguín, LCSW 23952

Horario: 8:00 am hasta las 11:00 am
(comenzaremos con Misa) 

Fechas: Miércoles
Noviembre 29, 2023

Diciembre 06, 13 y 20 2023

Lugar: Salón de Formación

Regístrese, llamando a la oficina de la 
Parroquia de Santa Inés al (323) 731-2464.



Sacraments Sacramentos Thirty-Third Sunday in Ordinary Time          XXXIII Domingo del Tiempo Ordinario

DID YOU KNOW? Holiday hugs and boundaries 
As children get older, they need to understand not 
just the rules of social interaction but why people act 
(or don’t act) these ways. Children need to know 
how to set their own boundaries. The approaching 
holidays are a great time to discuss these 
boundaries and how to express them politely. Talk to 
your children about whether they would like to give 
hugs to family members, whether they want to give 
or receive any other forms of affection. For more 
information, read the article “Teaching Kids about 
Boundaries” at 
https://childmind.org/article/teaching-kids-boundaries
-empathy/. 

Baptisms 
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every month at 
1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE  
●Child must be under 7 years of age.  
●Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.  
●Parents must submit a copy of the baby's birth or hospital 

certificate AND provide a copy of Godparents IDs at check-in plus 
$ 50 donation. 

➔Godparents, if they are a couple, must be married in the Church & 
have completed their sacraments.  

➔If they are single, they must have all sacraments: Baptism, 1st 
Communion, and Confirmation.  

➔Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and 
Godparents on the 1st and 3rd Wednesday of the month. For 
more information please call the parish office. 

1st Communions | Confirmation | R.C.I.A. 
First Communion: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
 Confirmation:

 Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.C.I.A.: (English)

Candy Rosales- rcia@stagnes-la.org

Sacrament of Matrimony 
The bride and groom must obtain a recently dated certificate of 

their Baptism. Once obtained, visit the office and fill out a 
registration form six months in advance of the desired wedding 

date. The office will then call you for an appointment to meet with a 
priest for marriage preparation.

Anointing of the Sick 
Please call the parish office to arrange for one of the priests to 

administer the sacrament. Thank you.  

Vocations
  Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Funeral Masses 
Please have the Mortuary call the Rectory Office.

Bautizos 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sábados de 
cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR  
●El niño debe ser menor de 7 años.  
●Los padres deben de entregar una copia del certificado de 

nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una copia de 
los IDs de los padrinos al momento de registrar, más la donación 
de $ 50.  

➔Los padrinos si son pareja deben estar casados en la Iglesia y 
haber completado su sacramentos.  

➔Si son solteros deben tener todos los sacramentos: Bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación. 

➔Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y 
padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del mes. 

Para obtener más información, llame a la oficina.

1era Comunión | Confirmación | R.I.C.A. 
Primera Comunión: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
Confirmación: 

Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.I.C.A.: (Español) 

Reyna Martínez - rica@stagnes-la.org
Sacramento del Matrimonio 

Los novios deben obtener un certificado de bautismo con fecha 
reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y complete un 

formulario de registro con seis meses de anticipación a la fecha 
deseada de la boda. Luego, la oficina lo llamará para programar 

una cita para reunirse con un sacerdote para la preparación 
matrimonial.  

Unción de los Enfermos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda administrar 

este sacramento. Gracias 

Vocaciones
 Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Misas Fúnebres 
Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina.

¿Sabía Usted? Abrazos y límites durante las fiestas
A medida que los niños crecen, necesitan comprender 
no solo las reglas de la interacción social sino también 
por qué las personas actúan (o no actúan) de cierta 
manera. Los niños necesitan saber cómo establecer sus 
propios límites. Las fiestas que están por celebrarse son 
un buen momento para discutir estos límites y cómo 
expresarlos cortésmente. Hable con sus hijos sobre si a 
ellos les gustaría dar abrazos a miembros de la familia, o 
si quieren dar o recibir cualquier otra forma de afecto. 
Para obtener más información, lea el artículo en inglés 
“Teaching Kids about Boundaries” (Enseñar a los niños 
sobre los límites) en  
https://childmind.org/article/teaching-kids-boundaries-em
pathy/. 

HELP RECYCLE EMPTY
CANDLE VASES

Please bring back empty candle 
vases for recycling. 
The church receives a small 
discount per empty vases. 
This is how we attempt to keep 
candle prices as low as 
possible. Thank you!

AYUDE A RECICLAR 
ENVASES VACÍOS DE VELAS 

Por favor, de regresar envases de 
velas vacíos para reciclarlos.
La iglesia recibe un pequeño 
descuento por cada envase vacío.
Así intentamos mantener precios 
de las velas lo más bajos posible.
¡Gracias!

We 
Recycle Reciclamos 
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